[Get off of NP] D#f&WIFE

[Get off of NP] D#E&f%E
NN T e —F—

A b w0k

. IRERH

AR TIE, —HLT, “leaveaplace” ¥ “tell someone to stop touching
something or someone” &\ » 72EEERT 2 a/E)E [(TR) get off of
(LMD] (BLF, [get off of NP] EEl#) (ZPAL, £DJEREELEN L DM
SMBERERET 5,

UTO)—@icmahsd &51Z, Loff of NPl BAEOERMZEITIIT K
M) & LTHREEBITIFEN S Lah 5,

(1) off, off of, from I35 L TH A Z LN TE S : He jumped off [(CK
ML) off of, from] the roof. HIZEMRM SIROWED 72, off of
BILREN E AR INHFEFIE T T SN 505, OWHiE R & B
NBLHITIEZ L 55 @ Which bus did he get off of 2 i
HEA IR U S8 384121 from 2EFE N5 launch a rocket from
[“off] Cape Canaveral 7/ —7#+XZ)moury baEFEST
5.

—GEJD (s.v. off, prep. 1) ()™

(1) THE#EZECSE288101 from MiFEn 2] &9 3 EMHEANIZ>WT
FEL I, A TR,
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@) off from [or of] GE) ~»5 (EENQT)
COXRBUITLET off KU ZHiEFAE LTIV S1EFI B L
NBM, HiLETEZHINS

—RHED (s.v. off of) (F#ZEH)

F72, LDCEIZE > TiE, ZOMHEZMWD 2 b HZ 6N 5,

(3) not on something, or removed from something... Don't say

‘off of’ something. Say off something: She fell off her chair

(NOT off of her chair).
—LDCE (s.v. off, prep., 2) (—#BAME « FHigE#H)

Zhig, [get off of NP] &4 v 7 + —< VIR EWRHEE L TAHREIN S
Z &It B,

LA LBAS, RBERELTA v 7+ —< VBRI THSIZE L, Th
NESEHSN 212, REHFLZEELO VEZIBELTHEDONS
oho OERBEERED) BAEMENSE 2~ ORMNER ML TV BIC
BT, 2EAE, R [OMHiE SN 28561232 0D
MNd] EFT2RITBNTIZ, ZOMHMANIT TRINE D HOHEH &
Rah %, Tid)—OnzoEHTH %,

@) Rory: Miss Patty’s punch is used to clean tar off of construction

sites.

(2) Google #—F#MIFTdH, [get off of] THJ21,100,000D %A, =7z,
[got off of] T#y4,510,0000H%At v 35 (20194E3 H 2 HBIfE) 2 &
Mo oM XS, HEEERETEHL 128X, TOMEM « EH X LHH
IZRATO B HEDER SN B,
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Paris: So let it clean the tar off of our souls.

—TV ¥ U —X Gillmore Girls, Episode: “That’s What You Get,
Folks, for Making Whoopie” (2012) (1 %V v 7 {k%H)

(5) Hattie: You let go of me, Dutch Muller !

Dutch Muller: Aw, quit your kiddin’. You know you love it !

Hattie: Take your hands off of me! I hate the touch of ya!

Dutch Muller: Oh, I suppose you like the touch of that dressed

up can of tuna, huh ?

— MW Riffraff (1936) (7 U v 7 K%EH)

BEEHZNIE, “leave a place” ® “tell someone to stop touching
something or someone” &V LA EIRNT 572D, KK IIFED
REFEOBLL A SHBIICED D G- TS CEH SN TH2RTH
b, [get off NP] TRELMAZWL [+a] Oof&dsz ks h T3
EEZ 6N 5,

22T, ARTE, FICRASHEENSEDN S, SEHEERIRO (get
off of NP] 1281 2 JERE & RO BEARIBIRIZIE A 2T, get, off, of & %
NZDRROEAERT 2HHGEETRINIER SR, £, ZOFEMT
BHNEESBONBRIVEHZRSH 52T, (MEEBEHNT )

WEEREEEREE O RN O a2 S N3 5 2 EITERMELNLTH
@)

o

@) AT 4 A LEE - HERENERT ZERERD XA N =X LERAT 5T T
o—F LT, #ASHEETE [SHIGEOEKROBAU LobDTHSE | &
557V 2 ZV MUREIEASINS 2 EnDi i (of. B E G (1996:
1-5))o THE [HERKPED JHEL (PRINCIPLE OF COMPOSITIONALITY) | & O %ti#
ERTHHNMT 26D TH B, LHLENS, FEAOERELEZ ST
T2, 29 LT, & LA, [HMERGENE > H NI
Mb o4 R, ZIh oSN BHREBRG L3S « Uk~

)
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2. RITHROER

B3 TIE, [get off of NP] MRHEEJERETIIM LT EAER S L7z,
7o & A MEGEDNAREIICBID D & - THEK S SIS h T 5 Effsw &
N3t k, (FICEWRRGEEN S W) 2 OMENEAIEDRIEEE
BT LbEL MR LOBEBMAS] L) 2T ThEln b 2 LTk
PYANA

CORGED, EENMBIMD, [get off of NP] OME&Z D b D%
PSRRI HE LB AE L T, 72 & A1, DELP I
BOLTaZ, GHEEEBTHE I EOMMOEEOMBEEMFEL TS
ThHHIM) get DIHHWNT [get off of NPJ IZE KR IN T A EL#HKIT A

2o hmn,

) [A b DEETHEA L] (A - hY) 18813 (@RIEEENS)
mc) B9 %, £5, 17< (nto, to), o) TS,
#th 5 Cout of, off, from), (Bi%) w1} % (through), (3
%) b RG] B2 2 (over) ; [+HERERAML] A « DS (b
BRR) BEIT 5, #T 5, #ETS

—DELP (s.v. get,v, 1-a.) (F#ZEH)

NBIEHT 5 Z & THRIILL EOBERBAER SN S | &9 3 RRINEIRD 51
ELELONED, LI, LB« FRill (200 BME,

@) DELP i [—FTl~NiE, x 0ZHBEITTOLEEED, € IhoERE
B/ X5 T HE SO TR & B, 6719%*/b7 7 DLk %Gk
5] (DELP (FAMNX)) LWLy TiEimichl- THR%sh, (A7 77— &
DOBEHRIBI/ Y v TELHEEZAUMMICEAB L7, MO TORL] LfEbhTH
BT EMS, BATHIEO 2 & LTH|I I 2 &5 A, Mgxilkni,
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SO X ITHRITHESZ UIRBLT, E3F (1998) TiE, RBIZELH
EWNREHEIN TS, £2 T, [get off of NP] HEKREEMLTIZA

WHODD,

5
e

)

e
E
nits

[from PP] 2IEREERIICHEA SN B 8G ORH A 71 = X L%

MIZT BT EMRAONTED, RFERGEEH ORIt E Y TR

BRBIGH RSN TS, MAIOERS b, RERICHEBFEST S

DA, UTQRE LTk 2,

FEEDOH—FEF D2 3BT ERETH 5, T4 S DRifE A
HE S R TTE R from 128 LT [from+ i | O THA
5 LML H B, HilZF from around the corner’ (Ff % i H% -
72 & T AMS), ‘from between the gateposts’ (IFEDRHIN 5),
‘from down the street’ GHO % T ->7ins) FTHB, L
U, T XCOBFHiEFAMNN L LS Bk #H %2 2D TR
g e
@ *from at ~

(1) *They began to walk from at the tree.
S LOMEX R SFTFW R EODEZ % LT NIER 5L K5,
972 bB, ‘from a space/place at the tree’ ERIEN S, BiE
T3S B2EMME S OREMBPILL, —mi& L THLIK at the tree
CEIBO—HTHEHAENEERADLES LLTLSD LD
LB TLES, - at i3 [—m& R H—O# LS| 1l
Bl TH BP0, BRHITK->THE, from 28 at’ #NWT 5 &
FoTb&ly,
d *from in ~
“*from in NP WIEREERTH 5 D IFFHIED, IROFHHFI

) John walked from inside the room.
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(7) John wllked from out of the room.

(8) John walked from within the room.

(9) *John walked from in the room.
g U7z, ©)—©@Q)Tiduvdhd NP 2 ‘the room’ &5 =ik
TN TH B 6T, BHOD *from in' DAHRIN 2 D
o EWD FRFMEEMAEL 2D TRE WA, -2 F D ‘inside,
‘within® & [P (9 5) &4 (&) Ea250 35RO NN
%7 L, - ‘inside / within the room’ Tid, 7c% 7% ‘the room’
LD, TNRTTERILOGIZERZ RS Haf) 03 U T
MOHELIZSWIZTT, ZoLabEKIC, TREONENL
ZoT B BERR (B, KT8 L) oMl IKERLcbDEHEZ
BUINRL 5B, 20K, from+ §iiEdH + NP O

WU D BHTERID, 97 XTRITER, IRITERO b DI

5N b ETNIE, *from in NP WIEMENTH 2L, I
in’ ZRCERROHEFTH 5 LICRishRidE S5m0,
from +in+ NP’ &, &KILD g oo nid [—&ot (from)
+ =0t (in) +NPJ &30, =& ) NEPZEREZ 0 &30
—RICICEERAZ L0, WbIEZ 0P O “IRITERGH L
FRMIRIRIEDEALZ SETNDE T LT L, & 572 B ML
ELT, HIAE TTHIEEHREO T SO ZIEDORDAKE THUI
ERBLT B,

) *He walked from in the room to the oak tree in the gargen.

29 He walked from out of the room to the oak tree in the

garden.

BMIEXTH B DI, ‘out of ZHNT [HHE /B ~—H
BEIOFEREHIESZ L2k T, MBo—ficiiEsd, £
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N6 ZO—mAHETIZTS &9, Wb ‘to walk out of
the room’ implies ‘to be at a space/place out of the room’ &
VD BIRE BN R M AIE O 7o DI BT TS
ENBHEL > TNBEEZZ SN S,
DEdBNTEEFEEZEZ LD THD L
@ *from +  inNP

—IRJt =IKIL

@ from +  out of NP
—IRTT TR

2 from + inside/within NP
—IRTT TR

LB, OB LTI B D, from IZBHT 5 BIRGTCLERDHLAE
biid, GORITRT LI,

@
=&t
OK
* i
OK
— KT

HNIBOADETHBKRILES Lodtidizlud (Wb, c),
RITEE A F vy 735 LEFHFIRBEVENS T ETHE (W

ado
— L (1998: 1-6) (FEgE#)®

6) kO E LT [*from on NP] KU [*from through NP] 2375 €3E
&M OO THEL I EEF (1998 8-22) BIE, 7k, AF&FHEBENET
BB A 7o 2 &0 S HIREIC Tled Tilkam L7cnas, BB (1998) oAbz
R E RSS2SR OET BRSNS, LEZE, KB FEQItkn/
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LT, [from PP] W I h 5 72 b OHlFIFME & U TR ITDZ
RS S TE D, MikeE A+ v 79 2R T N A FEREE
LB L ZBHDOA A=A LTH S ENFHNCBIE ST 5,
ZZT, lget off of NP] T8 2 IRTTiik % FIE T 5 7o IZFRHFRIY
BI%L (y=f(x)) ZHWVTAH LS, Him% Funcrion & UTERE LICGE,
HAESSFERTEEOEDD, TDOEIHN off, of ZIRATEZ LItk -
TTFREOEH  E&HEh 20,

© [
=&t (OF)

j B k5 0> 2 R
— %7t (OFF)

NTR from % [—00E) ZERAIEFAE LTROATLS 00, [HFA] &
WS AP A T AR EAEA SR Y, Quirk et al. (1985: 674) T
bfEfsn T3 [Fkotl BRBEOFEBIMT 20 TEBRONEZZ SN
5, bLZIHITHB751F, HRBIEEELE L THERASINS [from within NP]
b [from (FKILFER) + within (CRILER) | & U TR LD 2 #1585
IER T A C &z:t;éo 245 <, from BERT S TS &2 [—koc
ELTHE-> T BaHERITE, (LEAFHEMLINTHAELCED) “from NP, —
to NP,” B—WDOXR7 ELTHED ZAF—< 2K LTED (cf. LE (1995
29-30)), WINNLEINEBLINIYETH > THRHIMEDO KEEAF| =
MILTW53 ’5@%‘?&6\&%2_?&73\6’6 FRuwhEHNENE, 7272, bLE
I Th-1HE, Kiwd B35 [EZHITE->TE, from 2 ‘at’
%P\]@?’%&Dc’céibu &?’&ﬁﬂ&@%é‘l&%ﬁ%’) EMTEIRL,

B CITO of ZWHERFRAIEFE Licold, SEORIFIEICX 548
FIRE R T 5 B, WRYREEICHES &, BURHEEE of OHEEIZTITHR
FEBEEONWITNLPOIREL TS I ERILLAISNIZHEETH S, b L
[get off of NP] @ of WiiHEOHEEFMTH S ET 5 &, PPRIITRE
AR AEAED ST 5, #EL AT TRIb,
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EHQOBBLIZHSITIE, [get off of NP] 13 [NP 2t/ 9 % 20 [PER
O] ~N—HBBOFKEHEEE I LIk ->T, MO —MIThLE
S, 2IHhS M58 (orr)] 956] EWHHREFIRT B L0 T &I
720, OTAEHERFTER Ui, £72, [*from at NP] 0@ & i
RA50, off OMEED (7o & A BRI AE U < & & FEGAH O FH A3
Fo k@D OoNLOFA—HOMEE LT of DZNAEEAE LG, L
MU S, COMBEMBENLT 272HITiE, 2 TO of Oft&s, LT
@iilE N B kI 75 out of DZNEHMTH B & EMHiHREL 7257,

@ st out of iF, of DHIMIETH 7D T, ZDFEDMIE, srEk
(cf. or [ 82D, WIBR (cf. or [— 83D, KK (or [—§4D),
¥ (or [—§5]), &45r (or [—=89]) & of DAIEE—HLT
W5 EZANEL,

—/Npg (1955: 67-68)

iz, RoG—EICRons [ ] SN E®RMEL EICEZo
WantEE Thd DD, [getoff of NP] MFEdHGE [*get off out
of NP] Tidfijtand, HIMESHARIALZ L, T8, E—EDHET
FNELT, of Zoutof IWEHEMMZ B2 EMTERLLHEELS SN
THh59,

B) of FNHEDEI VIR EED ODLT XK 5T, 12X
one of four & (P> DHMhS5—>%45389 3 | (one (away)

(7) %E}Eﬁﬁl_ﬁ of MEFENMEEL ZEREAD T o RIZ>LTHFHLLE, &
IS« EA - **UJ%T?‘WJ (2010: 280-309) &,

® Z'S:uﬁ%#ﬁ (6 b) iICBITS of ODEERICONTISIZFEL L, LT
ERE « AL T i (2010. 284) B,
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from four) OETH - 72h%, AHTE [MU2>DH 5 —2] (one
out of four) EWIHEHMBEEDH SDHT,
—/NPE (1955: 20)
6 a. Merlin: Ladies and gentlemen, my name is Merlin. You
are about to embark on what is probably the most
dangerous job interview in the world. One of
you, and only one of you, will become the next
Lancelot.
—M®j Kingsman: The Secret Service (2014) (A 7V v 7 {KZ3%)
b. Hoke: Well, that's mighty nice of you! I sure appreci-
ate this. Thank you !
—MWeIE Driving Miss Daisy (1989) (f 7 U v 7 {&&i3%)
(7 Rory: *Miss Patty’s punch is used to clean tar off out of construc-
tion sites.

Paris: *So let it clean the tar off out of our souls.

7, 72 & A [get off a space [place] of NP] &9 FhseEWRAEL &
BITHY LCicE LTh, ZHIEHIC [get off NP] ERBITHIERL
KUTH->T, SEORFIEICNT 59, ZomEiflfo ks vy
1278 % D3 NP DG At 2R d 2 HHITH 5, 72 LA, RDE

—OMRTHFLBIENEN@®)— (P ELTELES, LM 2hHKE (8
R EEMOMALTIRZ 3 2 S MRIED L, LiadisT,

© Zb%bH, [get off a space of NP] AWK AARKIEETH b, HEEE
BHLEEETT 220D EHE NP R0 mEEif bS5 niE
BORVMRMEDE DN B EbEB I ENMNS, ThERLSELITIE “a
space of NP” D82 Mn LoD [ (b L EE ] 2HxF (b
L s F) iTuylie &8 2 R Lo pisngt s 65,
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[get off a space [place] of NP] &9 FESEE MM AHEE TIZ [get off
of NP] ZHKT A2E®RHINAF—<ELTEDO— LA S Z EMNTX

[ANAYS

(8 Hoyt: Yeah. I got off of work late, and I should have.
—TV ¥ J — X True Blood, Episode: “Hitting the Ground” (2010)
CEMRTEIS =)
(8) *I gotoff [aspace / place] of work late, and I should have.
(9 Morgan: Hey, how about we get off of mothers, all right ?
I just got off of yours !
— W E Good Will Hunting (1997) (A 7 U v 7 {Ak%i%)
(9) *Hey, how about we get off [a space / place] of mothers, all

right ? T just got off [a space / place] of yours !

%72, RIC [a space / place] DOBFTEMEERA MO EM EHIRIZL S
BAMZHEICANT, [get NP, off of NP.] & fhBii ik & ki
MRS & LB T B2 ADAKRINIIAEL T d ERELE LT
b, AHEDRRIZIES L,

(0 Martin: Ah! For the love of Lucas, get it off of me !
—TV ¥ 1) — X Cartoon Monsoon, Episode: “Oh, Shoot !:
Director’s Cut” (2003) («f &V v 7 {R&E#H)
() Dr. Frasier Crane: Well, there's this woman I can’t seem to get
off of my mind. A woman with a boyfriend.
—TV ¥ Y — X Frasier, Episode: “Miss Right Now” (2004)
15V v 7 REH)
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LEO—TFE A, NP idd < FTHHHE (accusarve case) HE4
FAITH O, HH, “*get off it of me,” “*I can't seem to get off this
woman of my mind” & - 72 off D GAEAF 2 FET 5 IEREIFIKR &
LTHERBINEBOLO, zhig, Zo#ETs, ([get off of NP] 135
ORETHEEEETH 2125 5F) off & of LA L T BB
MM ENERAESGZ s EnTaanl, BORL EL S0, HBE
get &7 [get off of NP] iICB U 2B EMNIEH < T LML
(b L 32 0@ PRIER G 3%k 9 5 [get (oneself) off of NP]
T 3583 HmIEEND) DIRTRMTH D, off OGN S
NTW5 LA TENEMEITT 2108 5 FHO—RALIIE LIS,

L7ehisT, otk AL, SHOBBEMLEOVLTHOHED S b
[get off of NP] DIEREMNED SNs—FT, kK] TH 31wk,
BEINEEETILSRTIANS NGB EBLIT D 5 DR O ki O 1Y £ 78
5ThAH, g dhid, [from inside [out of, outside] NP] &7z
FBL & FAHEORFBIHALNGZ S TR dis 3, €5 LRtk
BRNLCEHEN 21T, 2 MHIEOM S hOBBNRFEEL TN S EF
A EBEFIE

10 FiIEAFRENGEOHEBIZ 0T [ (cliticization) | O34 &
HboTnd, LLLANS, TOZEE NP, W [HEHkAFM ] THB
LERLUTWBREEER By MBIRITOOLTEEL I, LY « FRill - i@dk - &
(2006: 970-973) &M,

(1) JE#I12id “preposition-accusative noun phrase” & THERHIREXTH
A0, MHOWA b, FkOAFAAIET T Wﬂ‘%fgﬂ )] & LTELT %,
[ 5K #5AH) (preposition-dative noun phrase) ] 122\ T b [k,
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3. [Get off of NP] D#fi=

3.1. EEMHORBICE D KEREOES

FEZAT A A LEMENDEZ EMbh, UL 5HELEIS Z0EE
FIRT BICEBITBBMEGEDIAENDERMITE 5 EE X, AT,
[get off of NP] 128 2 K HEGEORLE % KT 5,

3.1.1. BENEF get D
PIrMiciion s & 512, Jeafmha get O PREBEEE THERIT A 1B
b5 L9 B IR SN S,

(1) [0duLsE - A% FIZE (@« ARxFI2L, HAOLk
BIICH D AL) C FITAN S, ZUTWB, 2hEZB, (h5)
b 59 [from) —They got a tiger by the tail. / The police finally

got him. / Harry got the biggest fish. (@#10)
—DELP (s.v. get, v, 0.) CF#ZEH)

7, ROQITiEEN 3 L9, ZOMRRIHHREO N ELFIHFLE
(4‘(12)0

19 BRIz [FRAISEEEVIT I MBS AT W] T 5FA2HICT 5, Ly
LA5, SHEEIAMOMEL « CHOFIE « ZLELITHELTEALI &
Mo, ZTIITHEAEYLTEZ & MNICLTHREMD YA > TE ] &
N OBE DML « ZALOMFEEZI S MITT 5 EITE S0, Lichis
T, BGE (RONHRY) OmlbEE 2 a0, BASHEY GRoRmEnk
i) OAREMNHLEFTHUT [1] THEET2HHIE, RO THHEHGL
Moflihian s 7Y 274 TIHRRIMESHEZ LOITEM L TS BEKKL0—
VA ST 5 LT [JBEBINEL ] BRLTIENTERNEEIONSE S
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(2) The Oar. root *ghed, *ghod ‘to seize’, ‘take hold of’, is found

also in L.

—OED (s.v. get, v.) (CFRZEE)

Z LT, [get off of NP] 1281} 3% get 13, Lt EEEED S BEIER
NEEPUIIREFRE L TOBRMBEIMES T SN 5, Tre@—@nz
DFTH %,

@ [* b FHTHEAL A - h) B8 (SREEB L
5) LGN BT 5, £5, 17< linto, to), (HHins)
HTHi<, #ns (outof, off, from), (BHiE) MOk 3
(through), (5i%) b RV] #Z 5 (over) ; [+HFES
W (N« D) (b 2B BEIT 2, #95, #ETS

—DELP (s.v. get, v, 1-a.)

4) —PH reach % arrive at &R U X D ICE=T DA ERT LI
Bbh s ‘get to' b, FiF ‘get from X to Y DHEFEREIRD
‘from X' WHIE S W7o T, get 1 move @& (Longman Dic-

tionary of Contemporary English, s.v. get 9) T® %,
— B (1995: 29)

NGEU L EFRIL (2008b) A&,
(1] AZ Tr—EHATa)—Ho > FHE L, SEEE), AEE
B, I51Ci34has - U S oM AEMAEZm L THE S he TAR
DOARPEDEEY) (products of human nature)] (cf. Lakoff and
Johnson (1980: 118)) ZMMMNIEBOFRFLR TH 2 FaHEB, S R
D% % BFIEE IS



L,
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BT TEERTHR]L 9405 [HRKE ¥« AZFITl-T

BHSEs = R A -UHBETZ] 954 b= —2@ LR

BFRIC &

> TZDEMREANEUIZEEINTWSE 0D, R iz n

THiBF A HEE LS 2 T et R, R, ZoEBIkII>LTRithsh
TR, by, $#%EE, BEEE S L TE S 6h b get OB,
KU, Hakim LORBITEE ST DO TH B0, ThKKT TIRE LB
B & LT move & DELRRIZELRDIT S MITIZ S50,

ok, EEF e Rl iEAR - 2 (2006) T, FRRAFMOHIRDZ
DEZBBIBIAAMEL TNB ETBRIHMEZ SN TS, KFELITHENYT
Lacibo &, LIFE) & LU THhIET 5,

®)

get to A 13 get (from B) to A ® (from B) MEMEnIE,
I TD get 3B HHE
% : 1 got (myself from Osaka) to Tokyo.
FFHEZSPAT (got) KB, SHFICEES E72
(to) —HGE KA S H G E TH > TIT - 72)
—I got (from Osaka) to Tokyo. (FAlx [KBH» 58 L ]
REIZAE NI
—I got to Tokyo. (RAFHHUITAF W)
L7ei-T, 22 TOgetd [(F2+BEISEE) — Gz
BHPLT) FFoTITL ] DA A=V ERFFDZ EM S, HIT go to
A EEHDITHANT getto A I [FFFICHEEEES | &% L
I UIEHRT %,
— L5« FRil < i@AR - 25 (2006: 552) (—AHEES)



IR FEY WOTEHES « 477

[HE%22OMAT] & 2RBHKIEIAARTEDZbOD, 22T
&, R2BELANOBBITREZITT S LT, ERLFHNTHS TR O
FEE] AR AFNOIRRT 2 [HSOSK] Z81ET 2 RSN St
SNBHNERSBNEED [REOFFEN] BECTHE I LITERS
hTwa%, HFE, ZoLdBE - RELFEROBRMIIONT, R
SREENC E 7o b o THATT BHGED S & 2 OIENHD THER SN B,

© a. FERANOALEZ 2%, fimEEHFMICHASGEF - T L
TEMTER -T2,
b. A TZOMEBEIRIICHEZWZ 5 T EMWEETZ,

ZOFER, [HHEEPT ] I T VAN LB LERET S EVD
FIZDONWTh, PRS2 EMNGHNRM & EARIT Lin,

7 go & get

go WHEIZ 2RI ONT, get FEIZOKETH S [FIFEL] 1M
LRH 5, get FREICREEAMES L2 LT LIENRT 5,
—WEJD (s.v. get, intra., 1) (F#EEH)

L72D55 T, [get off of NP] 23759 “leave a place” % “tell someone
to stop touching something or someone” &l - 72iElE, 72&Z1E [go

off of NP] % [move off of NP] % EFDEREZNHMEKTIZE LW &1

19 FHRREZFAUDBIERT 2FHYORBITONTHELL R, ik 0112, iEdk
(2011b) &M,

) Wb [ExEE (causative verbs) | EFEIEN S get DERMEIZ DL
To, BEMAEMIC U= 27 v ZOREMWAT L THE S 3, 2ELL
&, LB« ARl AR - 45 (2006: 553) B,
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75, BEEMANIE, TR 2 LM »o4iEid 2L ERIC [get off of
NP] oEEM V%I, @, (TR ORI T 2 HRZEOHRESL S
BDT) ZTNHIEDTF )] « BIEEST 2EEDREA T a b5 1 TR
(PROTOTYPICAL PRESUPPOSITION) & U TAFTEL TV B & EMIAFELMAITE -
TW3ELFA2, COFEDS SHBMRFIIOVTIE 3. 2 ICiwE#E S,

3.1.2. BIE off, of B4 D=

9, off DWAIITOVWTHEHELTALS, UTOicicEghs ko1,
ZOHITIE [48E OEBIEZ Sh T b, IRDQ)—Q)MNZ DFERIT
5,

(1) As a word meaning place or movement, usually off means

the opposite of on:

----;k \4
<< > [ [ 1~
ON OFF ON OFF

—AEGU (s.v. off, prep.)

(2) Count Duckula: Oh, well, that's all right- it fell off the clothesline ?
—TV ¥ — X Count Duckula, Episode: “In Arctic Circles” (1989)
(159 v 7 REH)

(3) Clouseau: I know I fell off the sofa, Madame. There’s no need

to tell me!

—Me[E A Shot in the Dark (1964) (1 ¥ U v 7 4k4:#)

FEOQ—@MA U BT, &K%, “it was on the lothesline,” “Isat [lay]
on the sofa” &V o HIERNZDR[HEE U TEAEL TR ITNER ST,
off Zon DXFFEA I L, WMEIRITIE [kt © &, [ IRoC @ 1] %
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WHRELI (22D 60) SRR ERRT 5 1% RO,

I, of DMEZICHEZB L TA LS, TREWITREN B X 51, dife
M S 1F, BURSERERTIER of MWET 2 2 HEOFEHEMEE, WELT
NHhOPERICWB LI N B,

@) Of ¥ off & Fik (Doublet) T OE @ zf & of ED2FITE
MDIE D, DBIT af HNTCNT, of BFRD, IHMNTITHIEE
FEED 2IEEEAT, LA LD IEKRIAME 0 A% T,
EHE56h of EEMN TV, EIANUMKET A0 554 1T

5 T [ & UBiNE, @0 ICiE—Rot « RO FMEER
LTOARNEIITEL SN E b L WG off IZHhkid 284 bIFTE
LTWBIEABELTOIEITES, UT [1] BZ0EHITH 5,

[1] Dr. Phibes: No. Dick Baxer died in the ocean. Remember
last October those three kids that went diving
for that old boat off the point ?

—Wm The Fog (1980) (1 7V v 7 {K5EH)
fEMIZ, [ R IHFIRLTRAGND I ERFEE2MRALT, £-T, KD
[2] T, FROCERANER at BEOEEBIL T 5,

[2] Larry Summers: Please, arrive at the point.

—MWeiE The Social Network (2010) (£ &V v 7 {KZE#H)

LinLEN6, zhidd ETHkcEDMIZ K > TEESIT 6N 5 D

Thb, (20 &5 BBRARAEZREESTIO) [ 4] ThEERZWM s bs

LZMEORENRL 5, 20, kid [1] THhhIF, EAMNTH -

e LTh [HEE] LLTo [THE] 2F >8R E LT point QRPN

WaftshTunsd, A0 EFITR [3] 1L TEED, JITHE L

DA% 77— (ONTOLOGICAL METAPHOR) %3 LT the point of view DfF
AR ZRCERNEE R > 6D & L THi@E ks T 5,

[ 3] Guy Johnson: Now litern, stupid. I've committed a few crimes

here and there, but I'm no criminal.
Edwina Corday: It’s all in the point of view, isn't it ?
—WeE 1ts a Wonderful World (1939) (o« 7V v 7 {KZEH)
RS FEFAGEEED S WA RITCEFIZT OO TE SIZFEL < 1F, FRINEG « 554G -
A7 (2010: 110-146) &M,
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JED of iF off &SN, TELTREITHOWONE X ITHE -
72o MK UTHITED of & off ED 2EAHIKIDIFTH 5,
—/a (1955: 1)

0, MK IAD OB ITHIED of 13 off Efoh] EahTs b
DD, WEDIEDE & T off DMENKI N 2 HH & D780 780 5B
FRICAEL T B, UTFE)—Maiz0EMITH 559,

(5) Mitchell: Ah. .. Whispering Pines. It’s an artists’ colony 200
miles north of Santa Fe.
—WeET Twins (1988) (1 % VU v 7 {KZEH)
©) Imp: None. I am loaning the sword to you free of charge or
favor.
—WeE VAmL (2009) (&Y » 7 (R4EH)
(1) John: And what is this independence of yours, except the pri-
vate grievance of Massachusetts ?

—Wem 1776 (1972) (4 7V v 7 4K54)

3.2. #Bfn& LToE=

3.1 THIE SN BMEFEOMEEHEIC, ZOMMELTD [get off
of NP] OFEG%EMT 5,

9, 3.1.1TlE, MWEGE get 13, LT B TR [TAERNS
[tk &ty (ERACAED TR OBE | 1TARRNEBRE L ZRC
L, 2070 by A FTFTITE, TGO [90 « 5] »kpon

8 Aif3d.1.20)—MTRONIERMEEZRED of OFAEZMITONTIHL
<, /i (1955: 5-7) &M,
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LB Ui, ZhiE, ZoOZRTHRAONBMAEMEL LT, #
B <d s TR LM » 5 [5l&#E UL [+uarp 10 DETACH]] &
I HITRFRHSRINRD 5N B 2 &5, tEZE, UTFD—@Ih
RO MMM EN TS & EMERSN 5,

(1) Juliet Burke: [to Sawyer] I've been trying to get off of this island
for more than three years, and now I've got my
chance. I'm going to leave.

—TV ¥V —X Lost, Episode: “LaFleur” (2009)
15V v 7 REH)

(2) Michael: I gotta get off of these drugs.

Huey: Drugs ? Oh, bad news, Michael !
—TV ¥ U — X Cartoon All-Stars to the Rescue (1990)
15V v 7 REH)

FFL(D)—@ T34 %, [TR on thisisland], [TR on these drugs] &5
MaTiRZ onits, [HEM] b F5~& [#il (v conract wrrn] |
BAR A Z DRt L7 > T B, D [FISHET2BITHIEDIT T « T1%
BT 5| WS ETENSIZ, 3.1.2 TBIE LK off © [4#E] B
BMED —EEOMEEWO I LITE B,

UL LBERS, Z0FFETHE [get off NP] & OWEEMZZRMNH SN E
WS , 21D, [get off of NP OFEgE >0 5 IIEHEGEE of DFF
EERICOVTHHELHTIDLEDD S5,

F—R()—QTHE Lick 51, [off of NP] OJEREIR [JEARHE] L L
THREST S5h, £ OMHHEZMD 2l bR S N7z, @RFAYHREEI LI
LUTHIALRT, [off of NP] FI6MHILICE THEHWIEETH B DO,
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[TUEE « JILE] TH 5 Z & OEMEIEREE O {Fk A2 /R LIk
HHESNTHBEY, RORMZDIMTH 3,

(3) The phrasal preposition orr or is old in English, going back to
the 16th century. Although usage guides reject it as redundant,
recommending orr without or, the phrase is widespread in spe-
ech, including that of the educated: Let's watch as the presidential
candidates come off of the rostrum and down into the audience. Orr
or is rare in edited writing except to give the flavor of speech.

—Dictionary.com (s.v. off, usage note) (77 & 2 : 20194E 3 A19H)

CO [JEE LRl WETAHMII>0T, 3.1.24) UTFTAOHELTH
i) THERAL7cL 1S, W—0HiiEf 9 % off & of &AL T 5 Z &
T I&Es] ZELSEEETHHNEENS HHENN L,

@ Of IZ off & ik (Doublet) TOE @ af & of £ 2JBIT& M
DIEB, DHIT af BT72NT, of ML, INMNTITHIE L5
LD 2EAALZ, UM ULEDEKRIEAME 00 IA%T, &
Lo b of MM T, &I AU A0 5k~ ITEIE
D of iF off EfEoN, EELUTHENIHONE XHITHE -7,

(7 OED T, LT [1] Zm&hsd &z, I8T4ER S F TOMEAFIIBE
INTH5,
[1] In all senses, off may be followed by from; formerly, and
still dial. by of.
...1875 P. BrROOKS New Starts in Life viii. 129 If you could
have filled his pockets with gold, and feasted his hunger
off of silver dishes.

—OED (s.v. off, I-7) (—#&F#ME « FHREEE)
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ML UTHAED of & off ED 2K IDIFTH 5,
—/NPg (1955: 1)

ZO— T, HWTHm Lok ST, ok, HAL, SiEoRETE
DNTHNOHIEN S b [get off of NP] OJEREMTED Shisii, [from
inside [out of, outside] NP] & 7o KBl & WSO RKRMHAL A H.Z 5
NTORWIEEERREN CRIEA] L LTTHRCEMN SN BITE, ©h
FIGOBEHMEAEL TS EBZ S5 A0,

O Lkiax 8o 0w, £odEEMbU 28 L1015 D0,
TROICH NS K57 [off from NP] OfEETH 5,

(65) Hercule Poirot: Do you know that the priest, when he is buried,
heis always facing his parishoners ? Oui. Be-
cause when the Day of Judgment, it comes,
and the dead, they all arise, he can greet them,
and lead them through the Gates of Paradise.
Tis a beautiful idea.

Rosaleen: He shan't be leading me.
Hercule Poirot: You must not say that, ma chere. Despair is
a sin.
Rosaleen: I'm cut off from the mercy of God.
Hercule Poirot: No. No one is cut off from the mercy of God. . . ever.
—TV ¥ Y — X Poirot, Episode: “Taken at the Flood” (2006)
(150 v 7 RER)

UTeicashsd &51Z, 26%d [off of NP] 13 [off from] &I[RFED
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JERELE L THE ST oS I ENWBHETH %,

©) Off of: of iF from T#H %7 5 off from & LA TERGIFE L
TH 5B,
Dukk or Surrork: How camest thou so ?  Smvpcox: A fall off of
atree, —Sh.,2Hen. VIII.i. 96 (v 7+—728 1 EH5LTESD
ote®h, Yo 7Ay IR RKhoEbE L) [OED #1Hi]
—/NPE (1955: 46)

L LS, RO (Ta-b) I oh 28855 AHIBEICIING 5 &
ZOMMHE—ET 2, BENS, BRBLWHIFGNELL I LEFZ0WE
LUZERMEOHT ERE L LT ENYEELNS5TH D, ONE FORM,
onE MEANING (cf. Bolinger (1977)) O#LEN S b FETH 5,

(7 a. A far more subtle case of how a metaphorical concept can
hide an aspect of our experience can be seen in what Michael
Reddy has called the “conduit metaphor.” Reddy observes
that our language about language is structured roughly
by the following complex metaphor:

IDEAS (OR MEANINGS) ARE OBJECTS.

LINGUISTIC EXPRESSIONS ARE CONTAINERS.

COMMUNICATION IS SEEING.
The speaker puts ideas (objects) into words (containers)
and sends them (along a conduit) to a hearer who takes
the idea/objects out of the word/containers. Reddy docu-

ments this with more than a hundred types of expressions
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in English, which he estimates account for at least 70 percent
of the expressions we use for talking about language.
—Lakoff and Johnson (1980: 10-11) (1 # U v 7 {Kk&E+%)
b. For example, the conpuir metaphor defines a spatial rela-
tionship between form and content: LINGUISTIC EXPRESSIONS ARE
coNTAINERS, and their meanings are the content of those
containers. When we see actual containers that are small,
we expect their contents to be small. When we see actual
containers that are large, we normally expect their contents
to be large. Applying this to the conpuir metaphor, we
get the expectation:

MORE OF FORM IS MORE OF CONTENT.

—Lakoff and Johnson (1980: 128) (£ %V v 7 {K%%)

[Off of NP < off from NP] X i#lim 5 [get off of NP] D&%
BHOMZT 27291, & 2 TRBHCRIEZ TEHARTRIER SBNT &,
[out of NP < out from NP] ®Z2h & DHATHIZDNTTH 3,

B OoEmQTHE SN X DI, out of OBERIE [ ZRIuZEMIANE D 55
H~OBH) | THO, ZORBERIFRTEA TR ENTH/ [of DMFHIE | I
Mz, zhil, FREICESNE KT 2] o8 H 7 SA& 2R & i

from & DHFE—FIYISAHE L2 5,

8 ZoiEDIEIZHN 5 5F L, Out of the flying pan into the fire
(—HL > TEA—H) ITRSNB XS, into IO ER
Bl B I from &3 - T from within (... O SHN) DFE

Thb, TDOEMEELTREZD SHOITHENIFHET DT in,
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within IZHIET 28665 %,
—/NpE (1955: 68)

ZLT, INODERILDEAIEIZULIREBADOHEIZBE LT, £ D
ZHET3HMANLTOTH %,

©)

BT, 2o [#il] #EEEH T 1L, ‘bemade from’ & ‘be made
of’, ‘die from’ & ‘die of’ &uvo7c [EGE | EIRIEh % HiGELH
IZDNT, MEERTE of, from & DILEBILR TH 2 Fis B AN
HU200h, TOEWRMAHNZRXLBHES MO, FEHED
R U SR NEE  fREEITO CEMREE B D £ 9,
9, RBIOWHEHLTAE L&D !

(9 Bill went from San Francisco to New York.
QOEF v T7IvvRADS =2 —T— 7 IZEL ENOYHIYE
WMBEEELTOET, LHOLEMNS, [fromXtoY] EHE
B, LT X5, MFESEBELDMICZ DEMRE—K
AEELLHIUA, WD TS 0L DML TR
ABH5IEMTEET !

(10 Bill went from San Francisco to New York

{ via } St. Louis.
by way of

COREEE—DICE SN B Z &3, FRD X 5 icEEME
HFHELTHHEONERA

(1) Bill went from San Francisco to New York

{ via } St. Louis and Dallas.
by way of
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O KD BBEITAOHFS « A« BBS IR0 XS
A X =Y « ZF—=< (image-schema) (= ARIDEIAN « HHAY
IO R URBR U 2 EEMBI LV THEE(L L7 6 D) &I

BhaeMaKTlirhEd :
12 from to
(H % 5) ’ ’ (B3 )
A Zo o L (BRE1E)

Lo T, BB ITWME U THE) 123,
(D  Wine is made from grapes.
ROWE LOKKXAK D LB,
(19 A be made from B :
A (i) #B (BED | = BSERITHEAM T dH 2
pi— HIAA T
MEIC® 25857574 Y iMES N BN, BRHE( T 2 9%
mEINET, HEMICEAE, 8BS (74 0) & [T &
AR 572, ZALd 3 DRIEIRD & THRSMT M & 21 kiE
bOFEHA, 2F D, BESLVIMBEE (LI EZ ELITL-
TUA eV BRI S S 21T A WHENBETTA (=85
MAEBBSES Z LICE > THOMBEICEES R 5174A) 1ZH
NMTHIE, BRI SRR EERRI [E0 ] bIFTT
19 [A (=85 bemade from B (=#Fk)] O 2T

grape } } wine
AN

(B 1) PR (8
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L7edi=T, BS8EIMTA VITED BN, B EEBRIICHEE L
90, BREEM LGS @RE [#il] LTOBE), 98bb
BRI (@S] XN 2HF0EE L TBET S LA SN
T, £LT, 20 [EE (=M ] PEHRLI N BT from
MHHWLNEZ EIZRADTY,
Zhizxt U, ‘bemadeof’ @ of (ZIEH (=ELE) Bliins
Wi off LRIJETT -
-off DWIEHA A — Vi3 [ (B 5 D) 53] TI» S, [make
Aof Bl & [B2o4HiSET (of) A%2i#2% (make) ] T &%
L9, 2%, TORIHETHS [A bemade of Bl OJF
FTA=B] (E#H S0HBMELEOKKLEZRLTLEDT
G
) Abemadeof B:[A=B| (=HEH#K) I #& Lo
Kz R
L7chi=>T, ROMII,
23 Those tables are made of wood.
UT ofEE Lo 0 L5,
% A be made of B :
A (85D =B MED | — BUERISHEDTTH %
AN BN S
PRI B 3 A S HLOE S LB I, WRsH 71 T Bk 2L L
BOBENESNET, DF 0, THLTEE SR E AEARY
i [En] bIFTY !
@ [A (=% be made of B (=#%D] 0z T

A
wood O } E‘fﬂ } Othose tables
(bHEP) R (B4)
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2%, FoE (via / by the way of) M7y, &) [IX
(=) | WEFEAINAFIZof NHLONE EEZL T T,
— BB« FRil - i@AR - 2 (2006: 866-870) (—HBAHMEEH)

13 T3, [be made of NP] @ of 3 & L TD off ITMKT 5 FH %
2, ZOHEATTE R OO [k 8% 48 U T, [+Nearness; —
rARNEss] ¢ [+pmecr] OEERREEAHIH SN 2A 7 o xBibx 51T
Wb, flify, [FromX 10 Y] EWIHIBE)DO X F—< &I, HFEH (=H#
D CEEN (=8l LOHOIITHHNERT 2 I EMNTE iz
T - 78T O ADBEREL, £ T M 54U [ —NEARNESS; +FARNESS]
[—pmrecr] OBE&EFMEAD [be made from NP] ICKMEN B A H =X L b
WMEESNTND, LT, 29 LERNEERBAGI ENTES1FL,
BEG Lo A & BT & A AE SSRERIC B 2 B [ Rl ] DEET 5
Ly, HowmOTRon MHEELE L S 25512 from M5
FNb| LTHRHRFRICELDOTHS, TII1T, 20 U] 220
[—EDR7ZD ] BazAllT s MY -85 2 EMMERSNE S,
ZZTEH®KL, Loff from NP] EOxlEAE L T [off of NP] O
BPPSPIZE S, BEES, U EOHAIE%E [out of NP < out from NP]
KO [off of NP < off from NP] O \i#ficd#+ % &, &4 OBE&i
ROWO—IDELTRASGNSE Z LITBENETH 5,

10 PREEEE : ZIRTTER N S SR~ OB E)
a. out of NP: [+NEARNESS; —FARNESS]
— NP R O WD S S~ DAL A AL R R + B ) FEEED
it (=2F 0, NI SHARABHLSIZTNIER
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b. out from NP: [ —NEARNESS; +FARNESS]

— NP 5RO W0 S S~ D ALEZ LS5 + B By D

$, ZDOWRBEDIFAENLIED NP R 5 —5%E O HHilk
COREEES & 2ITqd) T 2 HROH L)
1) REBEE - kot « IRTT D S D53k

a. off of NP: [+NEARNESS; — FARNESS)

D, HEELSZATHEROHEROE LML)

b. off from NP: [ —NEARNESS; + FARNESS]

SRR OARICT TR L, 2 OB O AR AL E Y
NP f&m#yin 65— OEE (LIRS 2 JI2d4) bH
T HHEROENL)

722U, K@ (1la) IWREEEET S, BERS, COEHREXTHED
WA B E (20T [off NP] & OMEERIHGEZM A | &S vzt
UTRA T amEsf o n g, #5R [of OFAEREFE] pHRELaunn
5Thb, ZTOWRMIILLAZUTHY, HF—HO—@TrRINTH K
1, BX2rHRPRBHNEL T FEHEHLCTS [off f NP] & [of
NP AHRT 57210 Tlds « BRSNS 75 570, 25 TR
<, hiBl7ckS51Z, < F TS [off from NP] & Oxfli% @ L ThLiE
SHBHIEICkD, WHT [off of NP] OEGBMFHEMNT End, BRI
SAE, AK, 3.1.2()THEIE L off OFFtkRL, [HEELSZThIER
WL DM EML] 2175123 of D1 EMD 2 HEIF R0, D% D, [off
NP] BHUCHEEESE2FZRLTWA7213TH > T, TR OBEEDIELEN
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DS LM 5 5 —E D7z 0 Z2FF > TH B E D M IFERERO SR I
HENTEST, TOMBELEMBEOHEBEIC OO TIIRS M [N
(UNMARKED) ] TH B EBFA D, COMTH, H—FHQM [off of NP]
DHEHERD THZD b HRMNNL, EZAD, [off from NP] Bl
Ko T2z OB —ET 5, it (11b) iKidhzkH1T, HHELE
TR OFFERLEN LM o [—EDWREIZ NS 5] LT2EFEIFELT
[off from NP] QEREMNHEA L5461, [£9 TRV, T74b
B [TR O8O EfENLE & LT LM 25 —EDWI D BB B0 E S

WEEHIERE RO oL HB, 221z, [off NP] EFEMIZELL &b,
HETSH [off from NP] E DD T [—rarness] Ov—H—& L
T of W7z [off of NP] DJEREACKY SN 2 MRENFET E2DTH
5o Y, TRO—OiIransd &5, [off of NP] @#IHHE [off from
NP] ® &g 5 » O SGEERICEEZBL L TE 0, @FHELED 5
RTH2DOMNITF B0,

(129 1526 TiNDARE Matt. viii, 30 A good waye off from them.
—OED (s.v. off, I-T) (F#&E#)

1® TR O3 EEHDOFAENE E LT LM DS —EDMI D MRd 2 ED itk
sk hg, bR Mo T2 0B ENELTHE] E0WHEKRTIE,
A 3.2(0a) e« (11a) ITHBF3 [+NEARNESS; —FARNESS] Of&FEMEIC
DT, %ED [—rarNEss] WK EMMBEMINTNE EFZ 5, KMo IZ,
UT [1] icilonad&Hi, 25 LcaifgEiro R | 2k oh
57 —AbPIn 50,
[1] Wendy: No, you're dead weight! Now get off of me before
my tits come out of my back!
—We Street Trash (1987) (£ 7V v 7 {K%E%)
Vg, FfkoFETmEED 5,

— 100 —
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13 1593 Suaks. 2 Hen. VI, II. 1. 96 A fall off of a Tree.
—OED (s.v. off, I-T) (&)

ZZT, iz, EHO—0ORGEESZYETH B0 ED D, EBOGFEISR
WL TCEOWIFETITSo £, [off from NP] AL T, Fil)—®T
3 [—EOEE ; 2| 2R IRIFNEOIRBEZRIHERIN S,

(4) Julie Ann Winslow: Did you ever think you'd like to travel a
long way off... as far and as high as the
moon... and stay there for good... forever
... and forget all about things down here ?

Wes McQueen: There’s been plenty of times I wanted to get away
from where I was.

Julie Ann Winslow: That far away ?

Wes McQueen: Yeah, that far.

Julie Ann Winslow: You never talk about yourself. I don't

know anything about you at all.

Wes McQueen: There’s nothing to tell. Like you said, wanting
to get far off from what you've been. This is far
off.

—Ie i Colorado Territory (1949) (A U v 71k « Fi&EH)

(5 The Doctor: We are not of this race. We are not of this earth.

Susan and I are wanderers in the fourth dimension
of space and time, cut off from our own people by dis-
tances beyond the reach of your most advanced science.

—TV ¥ U — X Doctor Who, Episode: “An Unearthly Child” (1963)

— 101 —
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SO KD SHHEEEAS [ ] O#GEH ORI U B HIBL T (16a-b) T
»HB—T, [&k] RELUTEHFLSINIHEANKRD (1Ta-b) TH 5,

(6 a. Lois Griffin: Let’s just agree that we both went a bit too
far, hmm ?
Glen Quagmire: I might need two weeks off from this friendship.
—TV ¥ — X Family Guy, Episode: “A Lot Going on Upstairs” (2016)
(A5 7k« THES)
b. Himself - Host: And finally, new rule: the next time you
hear someone say “You may be cursed to
live in interesting times,” punch them in
the face. Because after two years of
Trump chaos, that line isn't cute any-
more. In fact, you have my blessing, as
your political rabbi. . .
Himself - Host: . . .to take the rest of the year off from following
politics.
Himself - Host: But. .. not'till next week, because we have
one more show.
—TV ¥ Y — X Real Time with Bill Maher, Episode: “416.34” (2018)
(A5 7k« THEE)
(0 a. Milos Hrma: I cut myself off from the past entirely. Just like
that.
—WLTE Closely Watched Trains (1966) («f # U v 71k « THEEH)

— 102 —
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b. Grace: I'm beginning to feel totally cut off from the world.
—MeiE] The Others (2001) (A &V v 74K « TR

Fi, HEZWHBNREIZ OBV NS TLZEIIIES E TORM XTI
COEEEE | MEINDFEFSHFET 5, Fe@®@BTOEBTH 35—

29 Uic [WORYBEEE] MR ERICEA S RN TWOTH %,

18 Aqualad: [¥jfi : after Kid Flash runs into a barrier] We're

cut off from the street.
Kid Flash: Thanks. My head hadn't noticed.
—TV ¥ Y — X Young Justice, Episode: “Fireworks” (2010)
(£ 50y 7k« THES)
(9 Navid Shirazi: [#5ifi : going surfing with Dixon and Liam]
I didn't expect to see you here. Got a day off from
driving Miss Daisy ?

Liam Court: Daisy took a cab. She's got a full afternoon of
“purse business.” She knows the rules, man. I
deal with her, but not the drugs.

Dixon Wilson: I still can’t believe that girl deals, man. It's not
even like she needs the money. Iswear, I'll never
understand rich kids.

Liam Court: Trying to understand rich kids is like trying to
understand LeBron James. The more you talk
about it, the angrier you get.

—TV ¥ Y — X 90210, Episode: “Mother Dearest” (2010)
(A 50y 7k« THES)

— 103 —
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L7chi->T, RD (20a-b) &KL ATHENETHFRIINP RIS

ERETO) FEEREELSE S MY —E s T [l 230
BT EMTE BT 0 ZPBAEL L THE O, FFEREIRIT [off of NP]
DIEREITEH L,

@ a. [¥A : Vader has reached the hangar bay where his per-
sonal Tie Advanced x1 is housed, as alarms continue
to wail. He meets two Imperial pilots heading for
the same hangar and addresses them]

Darth Vader: Several fighters have broken off from the main
group. Come with me !
—TV ¥ — X Star Wars, Episode: “A New Hope” (1977)
(150 v 7RER)
b. Dale ‘Barbie’ Barbara: Two weeks ago, an invisible dome
crashed down on Chester’s Mill, cut-
ting us off from the rest of the world.
Why the dome is here or what mys-
teries lie ahead, we still don't
know. Every day it tests our lim-
its, bringing out the best and the
worst in us. Some say we'll be
stuck here forever, but we will never
stop fighting to find a way out.
—TV ¥ Y — X Under the Dome, Episode: “Heads Will Roll” (2014)
(150 v 7 RER)
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@) Tt has been shown since the 1960s that the infusion of intravenous
glucose improves survival of preterm infants. The late second
trimester and early third trimester fetus born prematurely,
between 22 and 28 weeks, is suddenly cut off from a rich nutrient
supply by way of placental flux, primarily of glucose and amino acids.

—US National Library of Medicine National Institutes of Health
(778201943 H21H) (15 v 7 {KEEH)

ftds, VL& a129 [off of NP] OBEEABZEITHIN T 2 H425,
F—wA)—6) LT, ehth@—@& LU THE) THRY hiFFEpTts

3 (19)0

2) Rory: Miss Patty’s punch is used to clean tar off of construction

19 Aisd.20icH o3 site, soul OMIFRRMIEZ =HOCEFEY & L THEE/L
SNBIREERHELODG, TR RICMNHEYE Lok Ml ssisit
(FIGURE) N T 5, D& XML (FIGURE / GROUND SEGREGATION)
B OFAEEUT [1]—[2] okt Lt dBh T 5,

[1] a. Benedick: Think you in your soul that Count Claudio
hath wronged Hero ?

—MWeii Much Ado about Nothing (1993) («f ¥ U v 7 {kZE#H)

b. Jeff: You know something, Ray ? You're gonna get yours

one day. And I pray to God he has mercy on your
soul, you son of a bitch!

—Wepi Ray (2004) (1 7V v 7 {R%EH)

[2] a. Malcolm: You're in the wrong ambush site! Cease fire!

You're in the wrong ambush site !
—MWeii] Heartbreak Ridge (1986) (1 &V v 7 {A%EH)
b. Dr. Rodney: Probably. It’d be just our luck we've stumbled
on one of their nuclear testing sites.
—TV ¥ Y —X Stargate: Atlantis, Episode: “Phantoms” (2006)
CEARTA. S =)
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sites.
Paris: So let it clean the tar off of our souls.
—TV ¥ 1) — X Gillmore Girls, Episode: “That’s What You Get,
Folks, for Making Whoopie” (2012) (1 %V v 7 {K%EH)
(2 Hattie: You let go of me, Dutch Muller !
Dutch Muller: Aw, quit your kiddin’. You know you love it !
Hattie: Take your hands off of me ! I hate the touch of ya!
Dutch Muller: Oh, I suppose you like the touch of that dressed
up can of tuna, huh ?

—MWeE Riffraff (1936) (o« 7V v 7 K5%EH)

9, HIHWIIONT, “(the) tar” OIFAWBELY D S MG~ L&
WREALAG ISR LT0a, £ &N 7T BT “construction sites”
& “oursouls” bHERD A Y 7 7 —BIREHENTED, £heh [HWHEY
B L/ TIRIGET ] & LTIRA 5N b, € LT, W dA “(the) tar”
DR % &2 OB O M AT & » TREEE) »o &t
[5385 % (orp) ], T7b 5 [IRE Removar)] LEZTNEROLHERIC

NTVBEDLIFTREL, 25 LABPREEOTRIXOEPLICEIT L
MoTND, BHEMS, #%Eid 5 “hatethetouchof ya” 12k ->TID &
BT [FEEELTHRLL] &35 [Hflh S IR | ~DIREZ LR
PNHES N T 53—, FHEMEROT & FORBREEFRE[LES L THR N
MOETHB, KB Tt 24a-b) THE, TOXKH7% [—rarness] O
BOFEPELINTE D, CThE TORBNEDZYIEEYE > T
%o
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@ a. Smoke billows from the America Cruise Ferries boat as a
helicopter flies near off of San Juan, Puerto Rico, on Wednes-
day

—Mail Online News (August 18th, 2016)
(7722120193 H21H) (45U v 74K « THEE)
b. Schwartz: And by that time even the smaller packers began
to have trouble and David Davies who was con-
sidered a small packer, that is if you compare him
with the big four out of Chicago, David Davies
was considering to close the Columbus plant but
they had a beautiful building in which they kept
their hides which was located near off of West
Mound Street near Handler’s Junk Yard near the
Lazarus old warehouse, and that was David
Davies’ warehouse.
—Columbus Jewish Historical Society (7 7 & Z : 20194E 3 H21H)
(A 50y 7k« THES)

18, [get off of NP] Al far &6 T 2 56 b UL S 3 728,
UTF@O—@icihonsd ko, 2o MEEENGEMEHRELTHD
HVIPE (D0 [EL ) TR TEE ] &0 S IEHELT)) © far
EEHL TN DT 50 E, INETORBIAEEEEE5L260TE

AN AL

@) firfy, [near off from] IZL T Google ¥ —F %[ -7c& 25, ZDE v
MDY [far off from] D#96,410,000¢: 1% LT, #93,98044: & L@V 75
W (20194 3 H21HBIAE) s C ORI 57 [off from NP MAKRMIZIE
[+NEARNESS] OHE&ZZB L TN EARBLTWE ESZ L,
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¢ Who would have thought that the numbers of female profes-
sors and women in higher management of Dutch universities
would not be so far off of Japanese universities?
—Researchers in Science for Equality (77 & % : 20194F 38 H21 1)
(150 v 7 RER)
2 Are we way off how far off of our planet are we relative to where
I next charging station ?
—Daily News (Febuary 26th, 2019) (7 7 & : 20194F 3 H21H)
(150 v 7RER)

VI E, [off of NP © from of NP] @3 dili &3¢ 2 THHERGE D&%
PRI LT & ehs, T 6 ORI [get off of NP] DJEREICK &
NTOLBREEELTUTD—RNERITHELEMRELTE L,

@D [ © Lucas runs in to play the first big game for the football
team.]
Lucas: I'm ready to goin. Icanrunfast. Ican win this game.
Coach: Just get out of here, will you ?
Lucas: Look, just give me one chance. One play.
Coach: Get out of here, I said. Get off of the field.
— MW Lucas (1986) (1 &V v 7 K%EK)
@ Battle Droid: He's around here somewhere. Hey, get off of me !
—TV ¥ — X Star Wars: Clone Wars, Episode: “Ambush” (2008)
15V v 7 REH)
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T, MTOWT, Lucas WHMWERTH->T (TAY Ty bR—
VD) REBMEZRZANFTOEZ EDMHERENG, — ), TOEE 1T
Pyl &9 & L7y Coach 1% LT Lucas i one play 713 T&479
Fr v REHZTHRLOEBNHTO 28I TH 5, U LoihohT,

AT Coachld “Get out of here, I said.  Get off of the field.” &5 E59 5%
L LB, 9 [get out of NP] DEEEH, ZODtk [get off of
NP] ozhhHO oI TNE Z EnlEasns, Lichi-T, Fi#ETRH
here DR & “IKILZEMAL L, ZDPNED SHH~OBEINM L Sh
TW5—7, %E T3 thefield W _XKTFHEME LT (Lucas D /E D EAEE
filtLc3) i ZRisk L, £Ih560 [BE] Al ohTh5, L
TNy, Lucas @ [HTH LBV LI [BE72B0] E0HE

AOHHE 72 > TOB DI, ZOBEZMm U 21213 “get” AHHIE L,
T 5ITHHFICE > TE, the field DFEREEFTD 5 Lucas (EMEIZIE Lucas
DROE) H [5EE] LsAThE, $0bb, Zo8ih s liiEkols
SHBLEREITHRL, bz IholEizZ Ly nmLoh
T B, [off of NPl OBEENZ DN 2T 5 LIT7 5,

D& BIALIZ@NETERIIOVWT LTS 5, WHHEHEDWEE]
MRoq M LTfsREL Tk v FrELhoczxy—a3—%
(FRE@A D “he” AMHERT 2 AM) HEELTHICLAADWIED A,
Z® FoA K2 “Hey, getoffofme!” EMAKY =2 Th B, FHIZE R
UL R > TOBEIAD Fos FaffHizticLTucbon, 35
ZH SIS NERELTORALHABIZA>TLE S, 2O & IR
T, LasdophizFof FOBEOKRA»S EICs [(51E) #HHd )
WENH B EEFERIB D, £, I—FHE, [ULBADIH] &
WOHOBERTL-TReEAS FERBRLTOLEDHUII, ZOBBE2ETIE5
IZE get BIFE L, 72720, ZOY TR ZMMEIZ & MMnd &
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BIFETH D, (20K, MEANKTHERAD S Z ENTEED - GHE
EERE LT RO I -5 [0 26> TEDKS BETICH

Z 21, [get off of NP] OIEEMHWONEEBEEMMEASINEDTH 5,

3.3. [Get off of NP] [CE8 B HL=AR

HiicoMMmER £ 2, [get off of NP] iCBb 2 &MAREIH S M
T ARIDITELRRINTORWIHAN DK -7cFFT MM -TW S, £
13, [out of NP < out from NP] @Dxf il & D s « xf# %8 U 72
ZIZDOWTTh b,

3.200—1 T, €shzEn(1)—Q@&LTHE) TIE, LM TH5 NP
ERMORITOENIHNE S, [get off of NP] 1251 5 KARHGEHEBEE
DM DOIGEEIFEH D ITT 57012, [out of NP & out from NPJ e
[off of NP < off from NPJ o it 2l i 1< BER AT % SR o 2 I &
T, BREOEYMMEERE LTSI,

(1) RS« ZIROTZERINE D S A~ O )
a. out of NP: [+NEARNESS; —FARNESS]

— NP 5RO WD 5 SHEN O ALIEZALSE G + B B HEE D

b. out from NP: [ —NEARNESS; +FARNESS]

— NP 5RO WD 5 B~ O ALEZALSE G + B B HEE D

$, ZDHBHYDOIAAELLED NP FER-W 7 5 —5%E O HHik
COREEES & 2ITqd) T 2 HROHAL)
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@) PEEEE T —IRTT « IR © D 43
a. off of NP: [+NEARNESS; —FARNESS]
— NP {8770 & O 53 E R+ B O JFE AL (=2
D, HEELIZATHRERWHFE ML)

B. off from NP: [ —NEARNESS; + FARNESS]

SRR OAR IS TR L, 2 OWSTEE) O AL AL E Y
NP f&m#yin 65— OEE (LIRS 2 JI2d4) bH
THHEROENL)

ZofEicit=5< &, [out of NP < out from NP] & [off of NP < off
from NP] LRIBRDOIEAFHWAET H1ET THB, LLENS, KROE)
—WITRENBHFRBEDOEN S, —H, TOTRBHNEALTH S 0D
SITEL SN B0 b LN,

Q) Aim3.3Q@—Witmahsd k) BEREDZEIZOVT, (Chow” ZHFEHL
JET) Google ¥ —F 03 Th, MEOHENEONZENDTHS, UT
[1a-d] BzoRHTH S (20194F 3 H22HBI(E),

[1] a. [near out of] : 966,700

b. [far out of] : #2,660,000

c. [near out from] : 7 #

d. [far out from] : #9214,000¢¢
CORRAREET A, 9 [1 c] JlE, FRIWBOEETHEL LS
UG5, flbl, [1a-bl«[1d] ofT, [1al OANLKMDEOE Y
M > T B D1, KT THBT 2 [out of NP] OREEHEEICEINS
bEEBZoNE, 2F 0, LA [(BEEE +out of NP] OJERETH - 7c
B4, 20 [out of ] HKDHPERIZ, Ak TR 0BT LM O [PHE2
M5 ST ZER N D ALEZAL | IS EP Y75 7221 TREIRD TR OFAENL
B LM Do 20720 8H 20 EIMIFHEE LN ENIERTIE
[—FARNESS] OHEEHEMZRNED 70 by A FTFEMITTVR T TH 5, &
AN, Kiw3.3@ICKREh B REEMERSIC, [far out of NPJ] DOJERER
[ZD7v b7 A4 THERREFRELSE | EOHIERT “far” ZHRTZLEH /S
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(3) a. The Comfort Inn hotel is located near out of Brasov, Romania.

b. The Comfort Inn hotel is located a little far out of Brasov,
Romania.

@) a. ?? Youmustnot go near out from the shore in the small boat.

b. You must not go too far out from the shore in the small boat.

B35, [out of NP1 i3, 3.2.Q0@MFHIHIHICNL - T [WHEA S
SHBANDRLEZAL ] IZHEEAY > TOEDAETH D, [FHHO) D ILRFIHL

NHBDITKL, [near out of NPJ i3 “near” 29 5 & THHILIENR
JElECThsrEANIh, Lt [1a-b] Oy MEOESELUTHSE EEZ
Shbd, D & [off NPl b TiyE b, (“how” 28FHVIET
D) Google #—FTiE, [far off NP1 236,940,000 Td 2 DITXf L,
[near off NPJ] 13#258,000¢F & R&< by MIEEL LTS (20194E3 A
220HBIE) s TDEWRTIE, [off of NP] OALESIHFKD [2]—[4] ok
IITHRABZELUHETH A,

[2] [off NP] & [off] HRDFERIZ, &K TR OoBEIT LM »o
O [ ] ITEENY BT THREI%RDO TR OFFEMLED LM
MmO BRE72 D D B FFFEEET, LA [—rarNess] ©
WaEHERMBZO T a by 4 TEMITE D,

[3] Led-T, Kifid.20—W@icihohrkriz, LKWz Loff
NP] MEITHREXFNT 72012 [off from NP] MEhzb oD
D, Hh¥HEDOMBIEREIRD SNIfER, [off of NP] 28 Zi25E
Wbhiz,

[4) &Can, WHEEKESOMBY S5 sums, ThTl ki
[1] O4texH> [off NP] & DX 7213 TIIMEARZE RAVKHIR &
w9, TOFRANEDOND LT DE, —F, HLETDH [off
from NP] & oxtidifeT, 9745 [—rarness] OffaHMEE
REX DL R UILODBEIZ, [off of NP] OEENESE B LN
7, IL{EHIN TV 5,

Z O &S EAHBBIR A TTRICHR L b0 A 3.3@)TH 0, F L IEAMIZT
Hihd B, B, K#3.3(4a) LT, 72&£Z21E “You must not go
even near out from the shore in the small boat.” &3 % &&FE I Lo
50, O, “‘even near’” OFMITIE [HbEODE AN ] &L
KEEOREND I M6, KRENFIMOoPEELEZ5 DT,
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FEIZAL » THMAR [—rarness] OBEEHREELEL T Y v 7 LM TEES
9, kit (3b) BERBINIEREEITPENECTLEI NS TH 5,

EWBHE, TOXIUF vy TEMO TS EMEINEBHT 0 X
[FERETE] 1T > T3 EEBEZAZ 220, %0, Rid@—WoDEH
SNESHFLELINETORBLOMIZF ¥ v THEEL TS LI I
BUSE501, [outof NPl OREAZTHAE [—IEMIZ] BT L
F o TOAWIOAREED L, I ETH B, 1L, T ITH
BEha get 2N U7 [get out of NP] OEBETEZTH LI, 3.2Tik
U7z [get off NP] @4 —Z &Kk, [+rarness] OBEEFEEEGT 5
[out from NPJ] OoHBlickb, ZOMBEEBIEENSLELLLET
[get out of NP © get out from NP] O ilia£RrEEAHR L ET 3
o, TOBRIRIZEN [—miic] Wi [getout of NP] OHIERT
HBHEFAB, ETAN, kil sz, MR « JIFRRLER 2 12 &
ZfeHh -« B o WA S TS, 0 [getout of NP] OIEREIZ [HNEEH»
SO~ OBE) « MLEE ] BELILSh BRI TH-T, &K, 20k
D TR OAFAEALIED LM 6 —EDREIZ D b 50 E 5 T OO TITER
FROHFEHHICEEThTOAEL, ZOEKRTI, €95 LefEZ Ly

FMERNZO T 0 by A TIEEMICEL, ThEXFIT 57201 [get
out from NPJ] 25isibhic s bFZL oMb, 5h51E, [get off NP—get
off of NP / get off from NP] OFED & 512, [E£rarness] OBEERTE
EASHED (b LRBIRENED) R oREMRD ohk I,
LA, TiGirans k51, [outof] ® “out” & [EIF] TH
52 &5, [get off NP] @ “off” @ X5 ICHiEFDORSHNEET 5
WREZF572 9, [get off NP 2 get off of NPJ & [al <5 D BWRAM MY i EL B (%
EHEZH ELTH, [*get out NP 2 get out of NP] &35 Z EAfEDL
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L\QZ)O

(5) Out of 13 & forth of, out from 7% & &MU & 51z, [HEIE]+ i
Bl PP B 0LHEIGRERICH - FETH 5,
—/NPE (1955: 67)

Z95155% &, [get off NP—get off from NP / get off of NP] k5%
D ETBf%% [*get out NP—get out from NP / get out of NP] & LT
BETES, P, TOFMXSOEIK-> TEZ TS [—rarnmss] O
BRSPS 13 4 X 03 < EBIT 272012 [get out of NP—get out from
NP / *get out of of NP] & of #H4a5 I L bHEDE L, ihE B ET A,

(7z&Z [—rarness] OEEREWUFRPBZDO T m by THEEHICEL &
&) BEI%D TR OFFEME D LM I S/ D 3d 550 &5 2iEEIc L
B EW) ARKOFFEAEN L, T OIED LALEEAE LT HIH—BRE
[get out of NP] 2%~ 72BEEHZERL T35 LA S 52T, Th
B M, FERZOBEE UTEAED [ EAGEEA @ [(unvarkeD) get out

@ VT [1] icisha &z, BT 2 Y A3EETE [out NP OE#ES
FAEL TS,
[1] Out #% out of bV ITHW SN ZYA P BUCRFEE LTI, 1
F U ZTIE out 2 out of DFHELT Z LIFMWA, TAUAT
133%@ out the door, out the window &WIHHEEIZ, out of
kT I Mg sh, T A HOFEEO—DDOFEH
L ->TnhB,
—/NP (1955: 72)
UL ULBEAS, Kiwd. 3OO K574 MR aefi> LAEREE LT (L
IZZ I LIcBEE BT DIAERRL X)L ELT) [get out NP] &9
[JEHEHEIERE | LS 6N 5 2 &3, DFE D, HEHEBREMEISEL L
THD CHIERERENEENEDTH - T, M, TOWOHRNIFEERT
ot RIZBT A A OBANEENIN T 5 2 EEFEERICITN,
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of NP1J (=(3 b)) &LfED [ Fhiaka) @ [imarkep) get out of NP
(=03 a)) &5 2HHMOEESIAEL THD 2 LITHE L, i, [get
off NP] 3 off 2 FIBAE A RF> A, Co k57 [Zoom] 2z
JEEEd, TO XSG E LT [+ rarness] ZRI1IZiE [get off from
NP] oM, LT, HLFTHEhEOBOHRT [TR D4 B D

HFETE T8 T20FERELTHSE] I ERTO [ —rarness]
FRITIE [get off of NP] DJEENSIM DN B LI - EBEZ SN S
DTH5b,

U LomwEh ook Rz TO) & LTl KRs 2%,

©®
TR S OB R ZWRILE O ZE N D AN~ O BB KR
fern [get off NP] [get out of NP]
[ — FARNESS] [+ FARNESS] [ —FARNESS] [+ FARNESS]

A [get off of NP] & [get off from NPJ: :[get out of NP] & [get out from NP]

4. HEH Y IC

2T Coulmas 13353 Die Wirtschaft mit der Sprache: Eine sprachsoziolo-
gische Studie (1992) 12T, BRRORFMEICEEICL > TELL TN LYY

@ Aiwm3.3@KITEBT S L] &iF, 3.200—0icPlES 2 /AT T TIC
dam L7k H1C, [TR OBBHEDAAAEALED LM 26— EDM D %2> T
WBHINEINEZDOEREROHNEHAICEEThTHRL] LS EFLITIC
oL, £/, FRIZBI S [—FARNESS] FZHERISOFEFITHES L,
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LEBETNAKRB AN OHRINTEN L TOL 8y v o 2 FEELBT
fEL, RFOSFHENIE & SFHEORFIMNIE & I3 ICEREZBER 2SN
T3 L) EFEB~LY, ZoRIERFELEENL, FIIBFIIOVT,
RAERROBIED 5%, V5 EOFRBMARMBEL TS [
&) AL TZOEREANERECE LT 5 UEE2HL TR, &
g7 &2, B, HRFET 2R TEE L] BLeEBIhb L,
ARBEEMTH -7 2R WEEXTHEbNhE XS -7, &7
BZRIONHEFEERIITEINMLTH B, T TREL, T Lk
Blicsd [k iartscns] E&Z, 2% (MEE) T
Uiz] Eo e EREMND I vy v 7 e )V U7 ERiELTED Tk X%
HOMZLED ET VB EHMLTO S, RKRTi#E L TE e [get off
of NP] oW T b TH Y, FHHEEETHAS LbzhERLT
WARBLIREIEA D, ZJ X3 Mos0 [aYy 7] BFELTHS E
WABIEMFEELAS, T LT, RAORBEERE 22D, HMKE
DEERZE—DOEDTHITED HIF, KIS « UL T L — L0 E s %
ZIEMSZN S OFMNTHEC D X 2RIV EMZ 0 HHEY -
R BEREAD T o ZEITIES T ENTEBDOTRBONEFL
TILE W,

w®#IZ, 3.3(0—© - @M EERSAQHFICEE DD, ThETOWMHE
WEDS SR B ZLEWEAHE LTUNONETHREZBE T2 &
TAMFEDRET & Lz,

(1) We all know that we have to get off of fossil fuels. And we
know that the world is going in that direction. And we have
to do it fast.

o) BIEEEGIERITHEERIODOLTHLOE, & 2014 BE,
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—The biography of Josh Fox (7 7 & % : 20194 3 H22H)
(150 v 7 IRER)

EFE() T, [get off of NP] OJEEEMH L 6N TE Y, “fossil fuels” I
BB A= I AINVETERBGRER LT Eaet QT - 724E7E) 2o
DOorERE | piEdRsh T3, BEREE, ok ckBlahsic
d, e OAFWAEZZ S LB VS Z & EidEh o Z & DBk
EH o TWB I EMZDORHREE > TR ITHIERE S, KB, Lo
EHICIZROQME I TS,

(2) Thousands upon thousands of people across America and many
more across the globe are suffering at the hands of the oil and
gas industry.

—The biography of Josh Fox (77 & Z : 20194 3 H22/)

2% 0, TINoHNAZMRNBEZEITT 2 I3 ZhMIBD [577) « 8
J1l R onB I LK E—), LicbzIhs [MEZHNE] &
MRS RS b, RBETERLE LT EABT0KREERKT, Hifh -
JAT) &0 5 e AR FOVF — ZFIH L 7 fHE A F 7 2B RIS T % 0,
F7E I FRAD T RIVF—FFICH T 2 0h, ALAREE O AE
5 W20 ] 26 - B0 AT EEERBACRESELTEED BT
SNTVE, 21, [get off of NP] OJEEAH W SN 2 RAIEE D
HFEME O LS,
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E i

FRHLERT AFEBRIE (JehY - LS, WERFEMRHALE G
HITFT « FEEEE ) IR oM T HELIHS, BELIUSEN0H
EF L7, 351, RUEAMEEEHMER mARRL Lt GRASEEY, AXRA Vik
%« RV M AIVEES), Romania-Japan Association of Education and Science Oana
MORIYAMA K (HEF¥ » S8 0H%) T3S iEICR T 2 RFLEREN EOD
BEmRFEMERERICRF L CHEE L, ZogisstEo LTomrs BBl L
FEd,
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